
BEFORE USE, PLEASE READ AND FOLLOW ALL IMPORTANT
SAFEGUARDS, WARNINGS, CAUTIONS AND OPERATING INSTRUCTIONS.

Scan here for bonus recipes and to watch how-to 
videos that will help you make the most of your air fryer,
or go to www.monchateau.us/sltappliances

M I C R OWAV E  OV E N 
W I T H  A I R  F RY E R

U S E R  M A N U A L



Congratulations!Congratulations! You now own an 

incredibly versatile, convenient and 

powerful microwave and air fryer.

Our microwave and air fryer with 

accessories gives everyone a healthier, 

faster and easier way to enjoy the

foods they love.

To get the most out of your microwave

and air fryer, please read the manual 

carefully before use, and keep this manual 

for easy reference. Enjoy!Enjoy!

*This manual is only applicable to SLT-1900 Microwave Oven with Air Fryer. All the 
contents in the manual are for reference only during the user’s use and maintenance. 
The pictures are for reference only.

*All the contents in the manual have been carefully checked. If there are any printing errors 
or misunderstandings in the contents, the company reserves the right to interpret.
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ALL ACCESSORIES ARE DISHWASHER SAFE

WHAT ’S IN THE BOX 

Roast • Grill • Bake • Air Fry • Microwave • Convection Oven

MICROWAVE & AIR FRYERA

BAKING/DRIP PANB

OVEN RACKC

AIR FRY BASKETD

4

OVEN RACK
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• The microwave oven must be placed 36 inches above the ground. In order to ensure the air 
circulation around the microwave oven, the peripheral clearance must at least ensure the following 
values: 10 inches on the top, 2 inches on the right side, 4 inches on the left side and back side. Do 
not block the vents while in use. 

• The microwave oven must not be close to TV sets, radios, antennas, etc. (Otherwise there will be 
interference and noise)

• Do not place the microwave oven on a gas or electric stove stove  or beside a sink.
• Do not take off the feet of the microwave oven. The product must be laid fl at in a safe and stable location.
• If the indoor humidity is too high, this product cannot be used. This product is only suitable for 

home use. The product cannot be placed in a cabinet and other places with narrow space and 
poor air circulation.

• Do not subject the door and top of the product to excessive pressure. 

Power Supply
• The microwave oven must use a standard socket, and before use, confi rm that the voltage 

frequency is consistent with the voltage frequency on the product label.

Electric Fan
• When the microwave oven is used, the fan will continue to work for 1 minute to dissipate heat to 

protect the cavity and electronic components.

In order to ensure safe use and avoid injury and property damage to you and others, 
please be sure to observe the following safety precautions. Failure to observe the safety 
warnings and incorrect use may result in accidents.

PRODUCT PLACEMENT 
SPECIFICATIONS

PRODUCT SAFETY PRECAUTIONS

  Please check and confi rm the following items before use:

• If the door body or main body of the product are damaged or cracked, do not use the 
appliance.

• The product must be grounded for use. In case of leakage, grounding can provide a current 
loop to avoid electric shock. The power plug must be plugged into a single-phase two-pole 
socket with a grounding device.

• Before use, please read the manual carefully. The product is only suitable for the purposes 
specifi ed in this manual.

• Before cooking, check whether the utensils are suitable for use in a microwave oven.
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  Please read carefully to prevent product damage or personal injury.

Prohibited
• If the oven door or related parts are damaged, do not use it product until it is repaired by 

qualifi ed maintenance personnel.

• Except those qualifi ed for maintenance, other persons should not disassemble, repair or modify 
this product without authorization. Otherwise, dangerous accidents such as product damage 
or personal injury may occur.

• Do not use with voltages other than AC 120V~ to avoid fi re or electric shock. Do not use the 
power cord or plug if damaged or frayed.

• Do not touch or unplug the power plug with wet hands, as this may cause electric shock.

• Do not place the product close to fl ammable and explosive materials. When in use, be sure to 
keep a safe distance from curtains, fabrics and any fl ammable items to prevent fi re.

• Do not forcibly bend the power cord, bundle it or place it close to any other heating devices as 
this may cause damage to the power cord, fi re or electric shock.

• In the occurrence of a product malfunction, do not continue usage.

• Please check the socket, power cord and power cord plug before usage. If found that the socket 
hole is loose or the power cord or power plug is damaged, do not use.

• Avoid any forceable contact with the control panel, outer cover, cavity, oven door and other 
parts to avoid malfunction of the product.

• Do not place this product in hot and humid places.

• This product is only suitable for household use, and cannot be used for laboratory tests or other 
commercial purposes, and cannot be used in a cabinet.

• Do not use rough scrubbing tools or sharp metal scrapers to clean the oven door, glass, control 
panel, housing and cavity, as this will cause damage.

• This product cannot be operated in the mode of an external timer or an independent remote 
control system.

• Do not block the air intake vent, or the exhaust vent as this may may cause a fi re. Always 
maintain the product in a clean condition.

• When the product is not in use for an extended period of time, please be sure to unplug the 
power cord to prevent damage to the product.

Dangerous matters
• Avoid actions that may cause damage to the power cord and power cord plug, such as 

immersing the power cord or plug in water, placing the power cord near other heating devices, 
forcibly bending, twisting, stretching, pressing, or bundling the power cord. A damaged plug or 
cord may cause dangerous accidents such as short circuit, electric shock and/or fi re.

• Do not use this product for purposes other than those stated in the product manual, such as 
drying items, etc., as this may cause a fi re.

• Do not place fl ammable objects in the oven cavity around the product to avoid fi re.

• If any smoke appears, turn off the appliance switch and unplug the power plug, and keep 
the oven door closed to control the spread of the fi re. Immediately stop the operation of the 
product , unplug the power plug, and cut off the main power supply in the house if necessary.

• Unclean products will cause surface deterioration of the appliance, affect the service life of the 
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appliance, and may lead to dangerous accidents.

• Do not let children and other persons not familiar with the operation of the product use this 
product. Only when suffi cient guidance has been provided to enable children to adopt safe 
operations and understand that incorrect use can cause danger, can children be allowed to 
use it without supervision.

• NOTE:  When the product is in use and after use, the surface of the cabinet, the air outlet, the 
oven door and the cavity are hot. In order to avoid burns, please do not touch it with your 
hands.

• To avoid burns, please use caution and heat safe gloves or oven mitts when stirring, turning 
over food during cooking, or taking food out at the end of cooking, as the temperature of the 
container and food is very hot.

• When the oven door is opened, do not drag the container on the oven door. 

• The load of the oven door cannot exceed 10 pounds.

• When the air fryer oven is in use it may affect medical equipment (including but not limited to 
pacemakers). Please consult your physician before usage if this applies to you.

• If white smoke is emitted during the fi rst use, it is not a malfunction. This is due to the 
volatilization of the protective oil of the components.

• When the product is in use, only touch the specifi ed operating area to prevent burns.

• The product must be used on a stable and heat-resistant surface to avoid product damage 
or accidents.

Instructions
• Only use high temperature resistant containers.

• Before using any container in the oven, please confi rm whether it is high temperature resistant. 
When using plastic or paper packaging for cooking, pay attention to packaging instructions to 
avoid fi re.

• Do not cook food directly in the oven cavity. Food must be placed in suitable containers.

• During and after cooking, the surface and internal temperature of the product is very high. Do 
not clean it immediately, be sure to clean it after it has cooled down to avoid burns.

• Clean the dust on the power plug regularly. When not in use for a long periods of time, unplug 
power cord. 

• Unplug before cleaning. Do not use corrosive cleaning agents to avoid damage or corrosion of 
the product.

• Do not allow cash cards and IC cards near the microwave oven to avoid demagnetization 
or damage.

• Do not use this product to heat baby milk powder or baby food. 

• Do not use a general thermometer, you must use a meat thermometer to check the cooking 
results. If the cooking result is insuffi cient, put it in the oven to continue cooking.

• NOTE: The cooking recipe only provides reference time for cooking. The factors that affect the 
cooking time are: the degree of rawness, starting temperature, altitude, serving size, overall size, 
food shape, and container type. If you are familiar with the operation of this product, you can 
appropriately refer to the above factors to adjust the cooking time.

• When using, always pay attention to the food being heated, and do not leave oven 
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unattended. Excessive heating of food may cause smoke and fi re.

• WARNING: Do not heat liquids or other foods in airtight containers, as they may explode. For 
example, baby bottles, canned food, airtight glass bottles, etc...the air pressure inside the bottle 
increases after heating and the container may explode.
NOTE: Please refer to [Selection of Cooking Containers].

• This product cannot be used to heat shelled eggs, chestnuts, etc. in the microwave mode, 
because they may explode when heated in a microwave oven or even after heating. Shelled 
foods (e.g. eggs, chestnuts, etc.) and unpierced egg yolks, due to pressure, will burst the eggs, 
chestnuts or egg yolks, which can easily cause product damage, personal burns, and injuries.

• When heating liquid foods such as soups, juices or drinks, the liquid may suddenly boil and 
splash, causing burns to the operator. Use caution when removing cooked food from the 
microwave oven as heat can cause splashing and boiling. Therefore, please pay attention to the 
following points:

1. Avoid using “straight-body and narrow-mouthed” containers or containers with slender walls.

2. Do not overheat.

3. When heating liquid food, the liquid should not be less than 80% of the container’s fullness. 
Heating a small amount of liquid food will cause the liquid to splash suddenly due to boiling.

4. Stir slightly before and during heating.

5. After heating, let the food sit in the oven for a while, stir it slightly, and take it out.

6. Before eating, check the temperature of the food to avoid burns.

• When cooking potatoes, apples, sausage, chicken wings and other skin-on foods in the 
microwave mode, a fork or knife must be used to pierce the food before cooking to prevent 
scorching, cracking or bursting.

• To cook popcorn, you must use a popcorn container for microwave ovens. For popcorn packed 
in paper bags, please follow the instructions and usage of the food manufacturer for cooking. 
During the cooking process, please pay extra attention and never leave.

• Do not use microwave mode to fry food to avoid splashing of oil droplets and burning the 
cooking operator.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

9



PRODUCT PARTS
AND FUNCTIONS

1 

2

8

9

10

12

13

3

6

11

Product may vary slightly from illustration.

1   Oven Door

2   External Vent

3   Door Handle

4   Baking/Drip Pan

5   Oven Rack

6   Glass Plate

7   Air Fry Basket

8   Control Panel

9   Oven Door 
        Safety Lock

10   Knob

11   Power Cable

12   Air Outlet
13   Partition Wall Column 

(Do Not Disassemble)
The partition wall column acts 
as a limiter. Make sure to keep 
a distance between the back 
of the microwave oven and 
the wall to ensure ventilation.

NOTE: To protect the user, during the cooking process, opening the oven door will 
stop cooking. After closing the oven door and pressing the “Start/+30Sec/Confi rm” key, 
continue cooking.

5
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SELECTION OF 
COOKING CONTAINERS

TYPE OF 
CONTAINER ICON MICROWAVE MODE

AIR FRYER 
MODE

MICROWAVE 
+ AIR FRYER 
MODE

MICROWAVE 
+ OVEN 
MODE

Heat-resistant  
Glass 
Container

For foods that require high 
temperatures when cooked, 
please use high heat-resistant 
glass containers.

Heat-labile 
Glass 
Container

Sculpted glass and tempered 
glass cannot be used either.

Heat-resistant 
Plastic 
Container

Please use the container 
marked [Can be used in 
microwave ovens]. 
1. The use of containers with 

poor heat resistance is 
prohibited.

2. The use of tightly sealed lids 
is prohibited.

3. Foods with high oil and high 
sugar content are prone to 
high heat, so heat-resistant 
plastic containers cannot 
be used.

Heat-labile 
Plastic 
Container

Containers made of polyeth-
ylene, melamine, phenol, urea 
resin and other materials are 
susceptible to deterioration due 
to high temperatures.

Ceramics, 
Porcelain

Do not use containers or plates 
with colored images, gold, 
silver or metallic decorations, 
as this may cause images, 
decorations to peel off or 
produce sparks.

NOTE: 
Containers with 
color pictures 
on the inside 
may cause 
color peeling, 
please do not 
use them.

Lacquerware It may cause the paint to peel 
off and break.

Aluminum And 
Other Metal 
Containers

NOTE: If the 
handle of the 
metal container 
is made of resin 
material it can-
not be used.
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INTRODUCTION TO THE USE OF 
AIR FRY BASKET

The Air Fry Basket included in this machine should be used on Air Fry 
or Oven mode. To use simply place the Air Fry Basket on the glass plate 
included. Use the Bake/Drip Pan under the Air Fry Basket to collect 
crumbs and drippings from the food (Figure 1). Ideal for chicken wings, 
French fries, shrimp, etc. 

NOTICE:
1. When cleaning, put the whole Air 

Fry Basket into clean water.
2. Use only on Air Fry or Oven mode.
3. Do not place other metal objects on 

the air fry basket, including metal 
containers, metal decorative dishes, 
or any metal decorations. 

4. Air fry basket will be hot after 
cooking so take care to remove 
when complete.

Figure 1

TYPE OF 
CONTAINER ICON MICROWAVE MODE

AIR FRYER 
MODE

MICROWAVE 
+ AIR FRYER 
MODE

MICROWAVE 
+ OVEN 
MODE

Wooden, 
Bamboo, 
And Paper 
Containers

Easily cause burning.

Microwave 
Special Cling 
Film

It is recommended to use plas-
tic wrap with a heat-resistant 
temperature of 140°C.
NOTE: Cooking with a lot of oil 
cannot be used.

The cling fi lm 
will melt in high 
temperature, 
so it cannot be 
used.

Aluminum Foil NOTE: The use of microwave 
refl ective materials can some-
times be used, such as thawing 
fresh food, but remember that 
the aluminum foil  cannot 
touch the inner wall of the oven 
cavity.

Wrap the food 
with aluminum 
foil.

This product 
comes with 
oven rack and 
baking/drip 
pan

When using the microwave 
mode, retract the baking 
pan support and use the low 
baking pan.
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INTRODUCTION TO THE USE OF 
BAKING PAN

The Baking Pan included in this machine has two modes of use, high or 
low, depending on the size of the food or the degree of browning you 
desire. To use the high position, just fl ip the Oven Rack over so the Baking 
Pan sits higher up in the center (Figure 1). Ideal for pizza, chicken legs, 
French fries, bread, etc. To use the low position, fl ip Oven Rack so the 
Baking Pan sits lower in the center, closer to the glass plate (Figure 2). 
Ideal for thawing, combined cooking and roasting a whole chicken. 

NOTICE:

1. When cleaning, put the whole baking pan into clean water to clean it.

2. In order to avoid contact between the baking pan and the cavity, 
carefully put the baking pan into the cavity when using it. 
Make sure that the baking pan is placed in the center of the glass 
turntable.

3. Do not place other metal objects on the baking pan, including metal 
containers, metal decorative dishes, or any metal decorations.

4. When cooking in microwave mode or combined mode, use lower pan 
position.

5. Microwave mode or combination mode baking pan and oven rack 
will heat up, which is a normal.

High Baking Pan mode Low Baking Pan mode

Figure 1 Figure 2
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INSTRUCTIONS FOR USE OF THE 
CONTROL PANEL
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1   Time Setting
It is used to set the time required for cooking.

2   Temperature Setting
Used to set the cooking temperature.

3   Weight Setting
Used to set the weight of cooking ingredients.

4   Microwave Power Adjustment
Used to adjust the Microwave Power Level

Introduction to the Use of the Knob

Description of Microwave Power Level

1 

4

2 3

MICROWAVE POWER LEVEL INDICATOR

MICROWAVE POWER LEVEL INDICATION

1 P100

2 P80

3 P60

4 P40

5 P20

During the cooking process, the operator can adjust the power of the knob to 
microwave as needed.
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Control Panel Functions

DESCRIPTIONS OF PROCEDURES 
AND FUNCTIONS

Initial State
Plug in the power and enter the initial interface of the function menu. The 
buzzer will sound, the “Stop/Clear  ” will light up, press “Stop/Clear  ” and all 
functions will light up and be ready for selection. After 1 second, it will enter the 
standby state. In the standby state,  Press the “Stop/Clear  ”  key to enter the 
initial interface of the function menu. 
(If there is no operation within 3 minutes, it will enter the lock screen sleep state, 
the  “   Screen Lock” icon and the “Stop/Clear  ”  key will light up, and all other 
lights will go out). In the sleep state of the lock screen, press and hold the “Stop/
Clear  ”  key for two seconds to unlock and enter the initial interface of the 
function menu. The initial interface of the function menu: all function lights are 
on, and the digital screen displays 00:00.

Light Function
In the initial interface of the cooking and function menu, press the “Light” 
button, the indicator light will turn from steady on to fl ashing (return to steady 
on after 3 seconds). The light can be turned on and off, and the light will be 
automatically turned off after 1 minute from time it was turened on.) The light 
is off in the standby and lock screen state; the light will turn off automatically if 
the door remains open for more than 1 minute. 
NOTE: If the cooking time is less than or equal to 2 minutes, the oven light 
is always on. If the cooking time is greater than 2 minutes, the oven light will 
always be on 1 minute after the start and 1 minute before the end (the lamp is 
off at all other times).

Stop/Clear    Key Function

1. During the setting process, press the “Stop/Clear  ”  key to cancel the 
current setting and return to the initial interface of the menu.

2. When running, press the “Stop/Clear  ”  key to enter the pause state (the 
indicator light fl ashes), press the key again to cancel the running program 
and return to the initial interface state of the menu. If there is no operation 
within 60 minutes of the pause state, then Exit the function interface and 
enter self-locking.

3. In the self-locking state, long press the “Stop/Clear  ”  key for two seconds 
to unlock.

Stop Clear/
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Start/+30Sec/Confi rm Key Function:

1. When setting the function, press the “Start/+30Sec/Confi rm” key as the 
confi rmation key.

2. After setting the cooking program, press the “Start/+30Sec/Confi rm” key to 
start cooking.

3. In the cooking pause state, press the “Start/+30Sec/Confi rm” key to 
continue cooking.

Child Lock Function

1. In standby mode, the “Child Lock  ” icon is on, and pressing any 
operation key is invalid at this time.

2. After power-on, if there is no operation within three minutes, the “Child 
Lock  ” icon will light up and the control panel will be automatically 
locked.

3. After the work is over, if there is no operation within three minutes, the 
“Child Lock  ” icon will also be triggered automatically at this time.

4. Unlock:  In the locked state, press and hold the “Stop/Clear  ”  key for two 
seconds to release the “Child Lock  ” icon, the “ ”  icon will go out, and 
the initial interface of the menu will be entered.

Buzzer

There will be 1 beep for effective key operation, 2 beeps for food prompt (end 
of preheating for 6 minutes), and 5 long beeps after cooking.

Quick Microwave Function

1. In the initial interface state of the menu, every time you press the 
“Start/+30Sec/Confi rm” key, the time will be increased by 30 seconds, the 
microwave icon on the display will light up, 100% microwave power output 
will be set, and will start with a delay of 2 seconds.

2. During operation, you can press the “Start/+30Sec/Confi rm” key to 
increase the cooking time (30 seconds increments).

3. During operation, press the “Stop/Clear  ”  key once to enter the pause 
state, and press the “Stop/Clear  ”  key again to stop the operation and 
return to the initial interface of the menu.
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Auto Mode Menu Functions

Automatic Microwave Mode Presets

1. In the initial interface state of the menu, press the different automatic microwave function 
buttons, the corresponding function indicator fl ashes (the microwave icon on the display 
screen lights up), and enters the food weight selection. 

2. Rotate the knob to select the food weight (the display shows the corresponding food 
weight, the weight icon “Oz” lights up when the weight is adjusted, and the cooking time is 
automatically set according to the weight). 

3. Press the “Start/+30Sec/Confi rm” key to cook the food, the corresponding function indicator 
turns to on, other function lights and icons turn off, and the countdown time is displayed 
(four-digit display). 

4. Press “Stop/Clear Unlock” button once to pause cooking. Press twice to clear the settings.

AUTOMATIC MICROWAVE MENU
(Weight Unit: Oz)

Reheat Meat Fish
100% Microwave Power 100% Microwave Power 100% Microwave Power

Weight Time Weight Time Weight Time

5 1:30 9 4:30 7 3:00

9 2:40 12 5:30 10 4:10

14 3:50 15 6:30 13 5:20

18 5:00 18 7:30 16 6:30

22 6:10 21 8:30 19 7:40

26 7:20

Potato Popcorn Vegetable
100% Microwave Power 100% Microwave Power 100% Microwave Power

Weight Time Weight Time Weight Time

8 6:00 3 2:30 5 2:10

16 9:00 4 3:00 12 4:30

24 12:00 5 3:30 18 5:30
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Automatic Air Fryer Mode Presets

1. In the initial interface state of the menu, press different automatic air fryer heating menu 
buttons, and the corresponding function indicator fl ashes (the empty fryer icon on the 
display screen lights up). 

2. After selecting the menu, press the “Start/+30Sec/Confi rm” key to confi rm. At this time, it 
enters the air fryer preheating mode, the preheating time is 5 minutes, the display screen 
PrE, the corresponding function indicator light becomes constant, other function lights and 
icons go off. 

3. Press the “Start/+30Sec/Confi rm” key to cook the food, the corresponding function indicator 
turns to on, other function lights and icons are off, and the countdown time is displayed . 

4. Press “Start/+30Sec/Confi rm” key to cook food and display the countdown time. (On the 
display: time icon, power bar, microwave icon, lit; operation panel: (stop/pause) key, start 
key, microwave setting icon (auto), selected function key, always on, others are off) 

AUTOMATIC AIR FRYER MENU
Function Time (Min) Temp (°F)

Pizza 10 340

French Fries 18 400

Bread 3 400

Fish 12 380

Shrimp 12 360

Steak 12 400

Ribs 18 380

Wings 20 360

Snacks 5 400
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Manual Mode Menu Functions

Manual Microwave Mode

1. In the initial interface state of the menu, press the “Microwave/Power” 
key once to enter the custom microwave mode, the display shows the 
letter “A”, and the microwave icon is lit at the same time, and it enters 
the P100 display after one second.

2. Rotate the knob to select the power level, a total of fi ve: P100-P80-P60-
P40-P20, the Power Level bar corresponds to the number of bars.

3. Press “Start/+30Sec/Confi rm” key to confi rm and enter the cooking time 
setting corresponding to the Power Level.

4. Rotate the knob to choose the cooking time (0:10-60:00).

5. Press “Start/+30Sec/Confi rm” again to confi rm and start running.

Manual Air Fryer Mode

1. In the initial interface state of the menu, press the “Air Fry” key twice to 
enter the custom air fryer mode, the screen displays the letter “F”, and 
the air fryer icon is lit at the same time, and the temperature will display 
400F after one second.

2. Rotate the knob to set the cooking temperature (temperature 
adjustment range: 175 - 450°F)

3. Press “Start/+30Sec/Confi rm” key to confi rm and enter time setting.

4. Rotate the knob to set the time, the time adjustment range: 1-60 Min, 
incrememnts of 1 Min.

5. Press “Start/+30Sec/Confi rm” again to confi rm and start running

Oven Function Mode

1. In the initial interface state of the menu, press the “Oven” key once to 
enter the custom oven mode, the screen displays 350°F, and the oven 
icon is lit at the same time.

2. Rotate the knob to set the cooking temperature (temperature 
adjustment range: 120-450°F, increments of 5°F).

3. Press “Start/+30Sec/Confi rm” key to confi rm and enter time setting.

4. Rotate the knob to set the time, the time adjustment range: 1-60 Min, in 
increments of 1 Min. 

5. Press “Start/+30Sec/Confi rm” again to confi rm and start running.
(On the display: time icon, empty burst icon, light up;
Operation panel: (stop/pause) key, start key, [Over] key, it is always on, 
others are off ,The initial value shows 30Min, and the adjustment time is 
in increments of 1 Min. 
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Combi Function Mode

Microwave + Air fryer

1. In the initial interface state of the menu, press the “Combi” key once to 
enter the combination (microwave + air fryer) setting, and the two icons 
of “microwave + air fryer” will be lit at the same time, and the time will 
display “30:00”.

2. Rotate the knob to set the cooking time. 

3. Press “Start/+30Sec/Confi rm” key to start cooking. 
NOTE: The fi rst half of the cooking time is the microwave mode (100%), 
and the last half of the cooking time is the air fryer mode (400°F). 
In the operation of the combined menu, the user can adjust the 
addition and subtraction of the remaining time by rotating the knob, 
(the adjusted time is included in the air burst), increments of 1 Min, and 
the others are not adjustable. 

Defrost Mode Menu Function

Time Mode Thawing

1. In the initial interface state of the menu, press the “Defrost” key once to 
enter the defrosting heating menu, the screen displays “01:00”, and the 
defrosting and time icons are lit at the same time. 

2. Rotate the knob to adjust the time (01:00 ~ 60:00).

3. Press “Start/+30Sec/Confi rm” key to start defrosting by time and display 
the countdown of cooking. 

Defrosting In Weight Mode

1. In the initial interface state of the menu, press the “Defrost” key twice to 
enter the defrost heating menu, the screen displays “3”, and the defrost 
and ounce icons are lit at the same time (“Oz” icon is lit). 

2. Rotate the knob to adjust the weight (automatically correspond to the 
heating time). 

3. Press “Start/+30Sec/Confi rm” key to start defrosting by weight and 
display the countdown of cooking. 
The weight corresponding timetable is as shown in the fi gure below: 
Quick thawing weight range and time: 3 Oz-54 Oz. 
(The basis weight is 3 Oz-2:30, the weight adjustment step is 3 Oz, every 
time 3 Oz is added, the time is added 2:00).
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WEIGHT AND TIME OF THAWING FOOD

Weight (Oz) Time (m:s) Weight (Oz) Time (m:s)

3 2:00 30 20:00

6 4:00 33 22:00

9 6:00 36 24:00

12 8:00 39 26:00

15 10:00 42 28:00

18 12:00 45 30:00

21 14:00 48 32:00

24 16:00 51 34:00

27 18:00 54 36:00

* You can adjust the food cooking time through the knob rotation when the oven is on cooking.
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CLEANING AND MAINTENANCE

• Please use a slightly damp soft cotton cloth or sponge moistened with a neutral detergent 
to clean and wipe the surface of the microwave oven. In order to prevent damage to the 
operating parts of the oven, do not let water seep into the side vents.

• Before cleaning the product, be sure to cut off the power supply, and clean and maintain it 
after the oven cavity has completely cooled down.

• If the control panel gets wet, please wipe it with a soft cotton cloth. Do not wipe the control 
panel with rough or abrasive items.

• In order to keep the oven clean, clean food residue from spills and splashing before using 
oven again. Clean and maintain the microwave oven cavity after the oven cavity is completely 
cooled. Use a damp cloth to wipe the liquid or more diffi cult residues. Do not use rough or 
abrasive items (such as steel wire balls, etc.) to avoid damage to the surface of the cavity.

• After each use, please clean the glass turntable and wheel assembly.

• After cooking, use detergent to clean the oven rack and baking/drip pan.

• Please use a soft cotton cloth to wipe the oven door and the glass of the oven door. If the 
oil is diffi cult to clean, you can wipe it with a soft cotton cloth or sponge dipped in a neutral 
detergent, and wipe the water with a dry cloth.

NOTE:

1. After cooking, clean the inside of the oven with a soft cloth or paper towel sprayed with a 
non-abrasive detergent. Special attention should be paid to the cleaning of oven doors 
and windows. When cleaning the stains in the oven, you can use a soft cloth with a small 
amount of cleaning solution applied to it and wipe. If there are stubborn stains, you can 
wipe cleaning solution on to stains and let that sit for a while before wiping again. Do not 
spray the cleaning agent directly into the oven.
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2. During cooking, some food grease will splash on the microwave oven wall. If it is not 
cleaned after each use, the grease will accumulate in the microwave oven and cause the 
oven to smoke when the oven is used the next time, and the attached stains will be harder 
to clean.

3. After cooking high-fat foods (such as beef/pork/lamb), thoroughly clean the oven cavity 
every time.

4. After cooking vegetables, there will be residual water vapor on the bottom plate. After the 
oven cavity has cooled down, clean it with a dry cloth.

Test method to check whether a container can be used safely in the microwave oven:

Take a glass cup with 10 ounces of cold water, put it into the microwave oven together with the 
experiment container, start the microwave mode, adjust the Power Level to P100 and heat for 
one minute. If this container remains cold, but the water in the glass becomes hot, then it is a safe 
microwave cooking container. If this container becomes hot, it has absorbed microwaves and is 
absolutely not usable. In this test, please select the water volume, Power Level and heating time 
strictly according to the provided parameters, otherwise it may cause danger. Please note that this 
experiment cannot be used on plastic containers.

SPECIFICATIONS
Model SLT-1900

Rated Voltage 120V

Rated Frequency 60Hz

Rated input power

Microwave oven rated 

input power
1500W

Air Fryer Power 1800W

Oven Power 1800W

Rated Microwave Output Power 1000W

Microwave Oscillation Frequency 2460MHz

Dimensions (Including Handle) 19.9 x 14.1 x 16 inches

Cavity Size 13.3 x 13.9 x 7.7 inches

Product Weight 34.2 Lbs
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COMMON PROBLEMS

Problem Possible Causes Solution

No product 
display

Not plugged in tightly
Unplug it, wait 10 seconds, and 
then plug it back in.

The fuse in the power supply 
line is blown or the leakage 
protector operates

Reinstall a fuse above 10A or 
reset the leakage protector.

There is a problem with the 
socket

Use other electrical appliances 
to test whether there is a         
problem with the socket.

Standby mode
Press any key or open the      
oven door and then close it.

Product won’t 
start

The oven door is not closed 
properly

Close the oven door carefully

The “Start/+30Sec/Confi rm” 
button is not pressed

Press “Start/+30Sec/Confi rm” 
button

Press the “Stop/Clear  ”  key 
accidentally

Press “Start/+30Sec/Confi rm” 
button to restart

Child lock “ ” is 
on and cannot be
operated

The microwave oven is set to 
child safety lock mode

Press “Stop/Clear  ”  key for 
2 seconds to exit child safety 
lock mode

Microwave oven     
interferes with 
TV and cordless 
phone reception

When using a microwave oven, 
other wireless devices such as 
radio, TV, wireless network, 
telephone, Bluetooth, etc. may 
cause interference.

This is normal. Please keep the 
microwave oven away from the 
listed products before using.

The fan is still
running after
cooking

The product is cooling 
the cavity and electronic 
components, and the fan will 
continue to run for 1 minute 
after each shutdown.

Normal

The product has a 
small amount of   
white smoke and  
peculiar smell       
when used for the 
fi rst time

This is caused by excessive         
volatilization of grease on the 
protective parts in the oven 
cavity

Normal
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Customer Service:

(877) 246-0990

MODEL: SLT-1900

M I C R OWAV E  OV E N 
W I T H  A I R  F RY E R

Servicio al consumidor:

(877) 246-0990

MODELO: SLT-1900

HORNO DE MICROONDAS 
CON FREIDORA DE AIRE



2. Durante la cocción, se salpicará algo de grasa de los alimentos a la pared del horno microondas. 
Si no se limpia después de cada uso, la grasa se acumulará en el horno de microondas y hará que 
se desprenda humo cuando se lo use otra vez. Además, las manchas adheridas serán más difíciles 
de limpiar.

3. Después de cocinar alimentos con mucha grasa (como carne de vaca/cerdo/cordero), limpie a 
fondo la cavidad del horno cada vez.

4. Después de cocinar verduras, la placa inferior quedará con vapor de agua residual. Cuando la 
cavidad del horno se haya enfriado, límpiela con un paño seco.

Método de prueba para comprobar si un recipiente puede usarse con seguridad en el 
horno de microondas:

Tome un vaso de vidrio con 10 onzas (283.5 g) de agua fría, colóquelo en el horno de microondas junto con 
el recipiente de la prueba, inicie el modo microondas, ajuste el nivel de potencia a P100 y caliente durante 
un minuto. Si el recipiente permanece frío, pero el agua del vaso se calienta, entonces es un recipiente 
seguro para cocinar en el microondas. Si el recipiente se calienta, es porque absorbió las microondas, 
y no se puede usar. En esta prueba, seleccione el volumen de agua, el nivel de potencia y el tiempo de 
calentamiento estrictamente según los parámetros provistos, de lo contrario, puede ser peligroso. 
Tenga en cuenta que, en esta prueba, no se pueden usar recipientes de plástico.

ESPECIFICACIONES
ModeloSLT-1900

Tensión nominal120 V

Frecuencia nominal60 Hz

Alimentación de 
entrada nominal

Horno de microondas1500 W

Freidora de aire1800 W

Horno1800 W

Alimentación de salida nominal del microondas1000 W

Frecuencia de oscilación del microondas2460 MHz

Tamaño (con mango)19.9” x 14.1” x 16”

Tamaño de la cavidad13.3” x 13.9” x 7.7”

Peso del producto34.2 lbs
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PROBLEMAS COMUNES

ProblemaCausas posiblesSolución

No se ve la 
pantalla.

No está bien enchufado.
Desenchúfelo, espere 10 segundos y 
vuelva a enchufarlo.

El fusible de la línea de alimentación 
está fundido o el protector de fugas 
está prendido.

Vuelva a instalar un fusible superior a 
10 A o restablezca el protector de fugas.

Hay un problema con el enchufe.
Use otros aparatos eléctricos para 
comprobar si hay un problema con 
el enchufe.

Modo en espera.
Presione cualquier tecla o abra la puerta 
del horno y ciérrela.

El producto no 
arranca.

La puerta del horno no está bien 
cerrada.

Cierre la puerta del horno con cuidado.

No se presionó el botón 
“Start/+30Sec/Confi rm” 
(comenzar/+30 seg./confi rmar).

Presione el botón “Start/+30Sec/Confi rm” 
(comenzar/+30 seg./confi rmar).

El botón “Stop/Clear ” (detener/
borrar) se presionó por accidente.

Presione el botón “Start/+30Sec/
Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) 
para reiniciar el producto.

El ícono “” de 
bloqueo infantil 
está encendido y 
no se puede usar 
el producto.

El horno de microondas está 
en modo de bloqueo infantil 
de seguridad.

Presione la tecla “Stop/Clear ” 
(detener/borrar) durante dos segundos 
para abandonar el modo de bloqueo 
infantil de seguridad.

El horno de 
microondas 
interfi ere con la 
recepción del TV 
y del teléfono 
inalámbrico.

Cuando se usa un horno de 
microondas, puede causar 
interferencias en otros dispositivos 
inalámbricos, como radios, 
televisores, redes inalámbricas, 
teléfonos, Bluetooth, etc.

Esto es normal. Mantenga el horno de 
microondas alejado de esos productos 
antes de usarlo.

El ventilador sigue 
funcionando 
después de 
cocinar.

El producto está enfriando la cavidad 
y los componentes electrónicos. El 
ventilador funcionará durante un 
minuto después de cada apagado.

Es normal.

El producto emite 
una cantidad 
pequeña de humo 
blanco y un olor 
peculiar cuando 
se usa por 
primera vez.

Se debe a la volatilización excesiva 
de la grasa en las piezas de 
protección de la cavidad del horno.

Es normal.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• Use un paño suave de algodón ligeramente humedecido o una esponja humedecida con detergente 
neutro para limpiar la superfi cie del horno de microondas. A fi n de evitar daños en las piezas del horno, 
no permita que se fi ltre agua por las rejillas de ventilación laterales.

• Antes de limpiar el producto, corte la fuente de alimentación. Límpielo y haga el mantenimiento 
después de que la cavidad del horno se haya enfriado por completo.

• Si el panel de control se moja, séquelo con un paño suave de algodón. No limpie el panel de control 
con elementos ásperos ni abrasivos.

• Para mantener el horno limpio, limpie los restos de comida por derrames y salpicaduras antes de 
volver a usar el horno. Limpie y haga el mantenimiento de la cavidad del horno de microondas 
después de que se haya enfriado por completo. Use un paño húmedo para limpiar los líquidos 
o los residuos más difíciles. No use elementos ásperos ni abrasivos (como esponjas de acero, etc.) 
para evitar que se dañe la superfi cie de la cavidad.

• Después de cada uso, limpie el plato giratorio de vidrio y la rueda.

• Después de cocinar, use detergente para limpiar la rejilla del horno y la fuente para hornear/recoger 
gotas.

• Use un paño suave de algodón para limpiar la puerta del horno y el vidrio. Si hay aceite difícil de 
limpiar, puede pasar un paño suave de algodón o una esponja con detergente neutro y quitar el 
agua con un paño seco.

NOTA:

1. Después de cocinar, limpie el interior del horno con un paño suave o con una toalla de papel 
rociados con detergente no abrasivo. Preste especial atención a la limpieza de las puertas y las 
ventanas del horno. Para quitar las manchas del horno, puede usar un paño suave con una 
cantidad pequeña de solución limpiadora. Si hay manchas persistentes, puede pasar una solución 
limpiadora sobre las manchas y dejarla actuar un momento antes de volver a limpiar. No rocíe el 
producto de limpieza directamente en el horno.
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2. Durante la cocción, se salpicará algo de grasa de los alimentos a la pared del horno microondas. 
Si no se limpia después de cada uso, la grasa se acumulará en el horno de microondas y hará que 
se desprenda humo cuando se lo use otra vez. Además, las manchas adheridas serán más difíciles 
de limpiar.

3. Después de cocinar alimentos con mucha grasa (como carne de vaca/cerdo/cordero), limpie a 
fondo la cavidad del horno cada vez.

4. Después de cocinar verduras, la placa inferior quedará con vapor de agua residual. Cuando la 
cavidad del horno se haya enfriado, límpiela con un paño seco.

Método de prueba para comprobar si un recipiente puede usarse con seguridad en el 
horno de microondas:

Tome un vaso de vidrio con 10 onzas (283.5 g) de agua fría, colóquelo en el horno de microondas junto con 
el recipiente de la prueba, inicie el modo microondas, ajuste el nivel de potencia a P100 y caliente durante 
un minuto. Si el recipiente permanece frío, pero el agua del vaso se calienta, entonces es un recipiente 
seguro para cocinar en el microondas. Si el recipiente se calienta, es porque absorbió las microondas, 
y no se puede usar. En esta prueba, seleccione el volumen de agua, el nivel de potencia y el tiempo de 
calentamiento estrictamente según los parámetros provistos, de lo contrario, puede ser peligroso. 
Tenga en cuenta que, en esta prueba, no se pueden usar recipientes de plástico.

ESPECIFICACIONES
ModeloSLT-1900

Tensión nominal120 V

Frecuencia nominal60 Hz

Alimentación de 
entrada nominal

Horno de microondas1500 W

Freidora de aire1800 W

Horno1800 W

Alimentación de salida nominal del microondas1000 W

Frecuencia de oscilación del microondas2460 MHz

Tamaño (con mango)19.9” x 14.1” x 16”

Tamaño de la cavidad13.3” x 13.9” x 7.7”

Peso del producto34.2 lbs
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Modo de función combinada
Microondas + freidora de aire

1. En el estado de interfaz inicial del menú, presione la tecla “Combi” 
(combinado) una vez para entrar al modo de confi guración combinada 
(microondas + freidora de aire). Se encenderán los dos íconos, de microondas 
y freidora de aire, al mismo tiempo, y el tiempo se visualizará como “30:00”.

2. Gire la perilla para confi gurar el tiempo de cocción. 

3. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para 
comenzar a cocinar. 
NOTA: La primera mitad del tiempo de cocción es en modo microondas 
(100 %) y la segunda mitad es en modo freidora de aire (400 °F [204.44 °C]). 
En el menú del modo combinado, el usuario puede girar la perilla para regular 
cuánto tiempo restante se suma o resta (el tiempo confi gurado se incluye en la 
ráfaga de aire), con incrementos de 1 min. Lo demás no puede modifi carse. 

Función del menú de modo descongelación
Descongelar por tiempo

1. En el estado de interfaz inicial del menú, presione la tecla “Defrost” (descongelar) 
una vez para entrar al menú de calentamiento para descongelar, en la 
pantalla se muestra “01:00” y, al mismo tiempo, se encienden el ícono de 
descongelamiento y el de tiempo. 

2. Gire la perilla para ajustar el tiempo (de 01:00 a 60:00).

3. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para 
comenzar a descongelar por tiempo y visualizar la cuenta regresiva. 

Descongelar por peso
1. En el estado de interfaz inicial del menú, presione la tecla “Defrost” 

(descongelar) dos veces para entrar al menú de calentamiento para 
descongelar, en la pantalla se muestra el valor “3” y, al mismo tiempo, se 
encienden el ícono de descongelamiento y el de onzas (el ícono de “Oz” 
[onzas] se ilumina). 

2. Gire la perilla para ajustar el peso (se corresponde de manera automática 
al tiempo de calentamiento). 

3. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) 
para comenzar a descongelar por peso y visualizar la cuenta regresiva. 
En la fi gura siguiente, se muestra el cronograma correspondiente al peso: 
Rango de peso de descongelación rápida y tiempo: de 3 oz (85.05 g) 
a 54 oz (1530.87 g). 
(El peso base es 3 oz [85.05 g]/2:30; el paso de ajuste del peso es de 3 oz 
[85.05 g], cada vez que se agregan 3 oz [85.05 g], se agregan 2:00 de tiempo). 
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PESO Y TIEMPO PARA DESCONGELAR ALIMENTOS

Peso (onzas)Tiempo 
(min:s)Peso (onzas)Tiempo 

(min:s)

32:003020:00

64:003322:00

96:003624:00

128:003926:00

1510:004228:00

1812:004530:00

2114:004832:00

2416:005134:00

2718:005436:00

* Puede rotar la perilla cuando el horno está en cocción para ajustar el tiempo de cocción de los alimentos.
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Preconfi guraciones automáticas del modo freidora de aire
1. En el estado de interfaz inicial del menú, presione los diferentes botones del menú automático para 

calentar de la freidora de aire y parpadeará el indicador de función correspondiente (el ícono de 
freidora vacía se ilumina en la pantalla). 

2. Después de seleccionar el menú, presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./
confi rmar) para confi rmar. En este momento, el electrodoméstico entra en el modo de 
precalentamiento de la freidora de aire. El tiempo de precalentamiento es de cinco minutos. 
La pantalla muestra “PrE”, la luz del indicador de función correspondiente se mantiene constante 
y las demás luces e íconos de función se apagan. 

3. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para cocinar los alimentos. 
Se enciende el indicador de función correspondiente, las demás luces e íconos de función se 
apagan y se muestra el tiempo de cuenta regresiva. 

4. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para cocinar los alimentos 
y ver el tiempo de cuenta regresiva. (En la pantalla: el ícono de tiempo, la barra de potencia y el 
ícono de microondas están encendidos; panel de operaciones: la tecla [detener/pausar], la tecla 
de inicio, el ícono de confi guración del microondas [automático] y la tecla de función seleccionada 
están encendidos siempre, las demás teclas están apagadas). 

MENÚ AUTOMÁTICO DE LA FREIDORA 
DE AIRE

FunciónTiempo (min)Temperatura (ºF)

Pizza10340

Papas fritas18400

Pan3400

Pescado12380

Camarones12360

Bistec12400

Costillas18380

Alitas20360

Refrigerios5400
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Funciones del menú de modo manual
Modo microondas manual

1. En el estado de interfaz inicial del menú, presione la tecla “Microwave/Power” 
(microondas/potencia) una vez para entrar al modo microondas personalizado; 
en la pantalla, se muestra la letra “A” y, al mismo tiempo, se enciende el ícono 
de microondas y entra a la pantalla “P100” después de un segundo.

2. Gire la perilla para seleccionar el nivel de potencia; hay cinco niveles en total: 
P100-P80-P60-P40-P20. La barra de nivel de potencia corresponde a la 
cantidad de barras.

3. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para 
confi rmar e ingresar la confi guración del tiempo de cocción correspondiente 
al nivel de potencia.

4. Gire la perilla para elegir el tiempo de cocción (de 0:10 a 60:00).
5. Vuelva a presionar “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) 

para confi rmar y comenzar.

Modo freidora de aire manual
1. En el estado de interfaz inicial del menú, presione la tecla “Air Fry” (freidora 

de aire) dos veces para entrar al modo de freidora de aire personalizado. En 
la pantalla, se muestra la letra “F” y, al mismo tiempo, se enciende el ícono 
de freidora de aire y se visualizará la temperatura como “400F” [204.44 °C] 
después de un segundo.

2. Gire la perilla para confi gurar la temperatura de cocción (rango de ajuste de 
la temperatura: de 175 °F [79.44 °C] a 450 °F [232.22 °C]).

3. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para 
confi rmar e ingresar la confi guración del tiempo.

4. Gire la perilla para confi gurar el tiempo; el rango de ajuste del tiempo es de 1 a 
60 min con incrementos de 1 min.

5. Vuelva a presionar “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) 
para confi rmar y comenzar.

Modo de función de horno
1. En el estado de interfaz inicial del menú, presione la tecla “Oven” (horno) una 

vez para entrar al modo de horno personalizado, en la pantalla se muestra 
“350 °F” [176.66 °C] y, al mismo tiempo, se enciende el ícono de horno.

2. Gire la perilla para confi gurar la temperatura de cocción (rango de ajuste de la 
temperatura: de 120 °F [48.88 °C] a 450 °F [232.22 °C] con incrementos de 5 °F).

3. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para 
confi rmar e ingresar la confi guración del tiempo.

4. Gire la perilla para confi gurar el tiempo; el rango de ajuste del tiempo es de 1 a 
60 min con incrementos de 1 min. 

5. Vuelva a presionar “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) 
para confi rmar y comenzar. (En la pantalla: el ícono de tiempo y el ícono de 
ráfagas nulas están encendidos; panel de operaciones: la tecla [detener/
pausar], la tecla de inicio, la tecla [horno] están prendidas siempre y las 
demás teclas están apagadas). El valor inicial es 30 min y el ajuste de tiempo 
es en incrementos de 1 min. 
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electrodoméstico.

Función de la tecla “Start/+30Sec/Confi rm”
1. Cuando confi gure la función, presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” 

(comenzar/+30 seg./confi rmar) como tecla de confi rmación.

2. Una vez confi gurado el programa de cocción, presione la tecla 
“Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para 
comenzar a cocinar.

3. En el estado de pausa de cocción, presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” 
(comenzar/+30 seg./confi rmar) para continuar con la cocción.

Función de bloqueo infantil
1. En el modo en espera, el ícono “Child Lock  ” (bloqueo infantil) está prendido 

y no funciona ninguna de las teclas de operación.

2. Tras el encendido, si no hay ninguna operación en tres minutos, el ícono 
“Child Lock ” (bloqueo infantil) se ilumina y el panel de control se bloquea 
automáticamente.

3. Una vez terminada la tarea, si no hay ninguna operación en tres minutos, el ícono 
“Child Lock ” (bloqueo infantil) también se activa de forma automática.

4. Desbloquear: En el estado de bloqueo, mantenga presionada durante 
dos segundos la tecla “Stop/Clear  ” (detener/borrar) para liberar el ícono 
“Child Lock ” (bloqueo infantil). Desaparecerá el ícono “” y entrará a la interfaz 
inicial del menú.

Alarma
Habrá un pitido para el funcionamiento correcto de la tecla, dos pitidos para la 
indicación de alimentos (fi n del precalentamiento durante 6 minutos) y cinco pitidos 
largos después de la cocción.

Función de microondas rápido
1. En el estado de interfaz inicial del menú, cada vez que presione la tecla 

“Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar), se incrementará el tiempo 
en 30 segundos, se encenderá el ícono del microondas en la pantalla, se ajustará 
la potencia del microondas al 100 % y el microondas comenzará con un retraso 
de dos segundos.

2. Mientras esté en funcionamiento, puede presionar la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” 
(comenzar/+30 seg./confi rmar) para aumentar el tiempo de cocción 
(en incrementos de 30 segundos).

3. Mientras esté en funcionamiento, presione la tecla “Stop/Clear  ” (detener/
borrar) una vez para entrar al estado de pausa y vuelva a presionarla para 
detener la operación y regresar la interfaz inicial del menú.
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Funciones del menú de modo automático

Preconfi guraciones automáticas del modo microondas
1. En el estado de interfaz inicial del menú, si presiona los diferentes botones de funciones automáticas 

del microondas, el indicador de función correspondiente parpadea (el ícono del microondas en la 
pantalla se ilumina) y entra en la selección de peso de los alimentos. 

2. Gire la perilla para seleccionar el peso de los alimentos (en la pantalla, se muestra el peso 
correspondiente de los alimentos, se ilumina el ícono de peso “Oz” [onzas] cuando se ajusta el peso 
y se confi gura el tiempo de cocción automáticamente según el peso). 

3. Presione la tecla “Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar) para cocinar los alimentos. 
Se enciende el indicador de función correspondiente, las demás luces e íconos de función se 
apagan y se muestra el tiempo de cuenta regresiva (pantalla de cuatro dígitos). 

4. Para pausar la cocción, presione el botón “Stop/Clear Unlock” (detener/borrar desbloqueo). 
Presione dos veces para borrar la confi guración.

MENÚ DE MICROONDAS AUTOMÁTICO
(Unidad de peso: onzas)

RecalentarCarnePescado
Potencia de microondas 

100 %
Potencia de microondas 

100 %
Potencia de microondas 

100 %

PesoTiempoPesoTiempoPesoTiempo

51:3094:3073:00

92:40125:30104:10

143:50156:30135:20

185:00187:30166:30

226:10218:30197:40

267:20

PapasPalomitas 
de maízVerduras

Potencia de microondas 
100 %

Potencia de microondas 
100 %

Potencia de microondas 
100 %

PesoTiempoPesoTiempoPesoTiempo

86:0032:3052:10

169:0043:00124:30

2412:0053:30185:30
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1  Confi guración de tiempo
Se usa para ajustar el tiempo de cocción 
requerido.

2 Confi guración de temperatura
Se usa para ajustar la temperatura de cocción.

3 Confi guración de peso
Se usa para ajustar el peso de los ingredientes 
que se cocinarán.

4 Ajuste de potencia del microondas
Se usa para ajustar el nivel de potencia del 
microondas.

Cómo usar la perilla

Descripción del nivel de potencia del microondas

1 

4

23

INDICADOR DEL NIVEL DE POTENCIA DEL MICROONDAS

MICROONDASINDICADOR DEL NIVEL DE POTENCIA

1P100

2P80

3P60

4P40

5P20

Durante el proceso de cocción, el usuario puede regular la potencia de la perilla 
para microondas según sea necesario.
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Funciones del panel de control

DESCRIPCIONES DE 
PROCEDIMIENTOS Y FUNCIONES

Estado inicial
Enchufe el aparato y entre en la interfaz inicial del menú de funciones. La alarma 
sonará, y "Stop/Clear  ” se iluminará, presione "Stop/Clear  ” y todas las funciones 
se iluminarán y estarán  listas para ser seleccionadas. Después de un segundo, 
pasará al estado en espera. En el estado en espera, presione la tecla “Stop/Clear  ” 
(detener/borrar) para entrar a la interfaz inicial del menú de funciones. (Si no se usa en 
los tres minutos siguientes, pasará al estado de hibernación con pantalla de bloqueo; 
se encenderán el ícono “  Screen Lock” [bloqueo de pantalla] y la tecla “Stop/Clear  
” [detener/borrar], y se apagarán las demás luces). En el estado de hibernación con 
pantalla de bloqueo, mantenga presionada durante dos segundos la tecla “Stop/
Clear  ” (detener/borrar) para desbloquear la pantalla 
y entrar a la interfaz inicial del menú de funciones. En la interfaz inicial del menú 
de funciones, todas las luces de funciones están encendidas y la pantalla digital 
muestra “00:00”.

Función de iluminación
En la interfaz inicial del menú de cocción y funciones, presione el botón “Light” (luz), 
la luz del indicador pasará de estar encendida de forma fi ja a parpadear (vuelve a 
estar fi ja después de tres segundos). La luz se puede encender y apagar, y se apagará 
automáticamente un minuto después de prenderse. La luz se mantiene apagada en 
el estado en espera y de pantalla de bloqueo;la luz se apagará automáticamente si la 
puerta esta abierta más de 1 minuto. 
NOTA: Si el tiempo de cocción es inferior o igual a dos minutos, la luz del horno 
permanece siempre encendida. Si el tiempo de cocción es superior a dos minutos, 
la luz del horno siempre se encenderá un minuto después del inicio y un minuto antes 
del fi nal (se mantiene apagada el resto del tiempo).

Función de la tecla “Stop/Clear  ”
1. Durante el proceso de confi guración, presione la tecla “Stop/Clear  ” (detener/

borrar) para cancelar la confi guración actual y regresar a la interfaz inicial del 
menú.

2. Cuando esté en funcionamiento, presione la tecla “Stop/Clear  ” (detener/
borrar) para entrar al estado de pausa (parpadea la luz del indicador), vuelva 
a presionar la tecla para cancelar el programa en ejecución y regresar al estado 
de interfaz inicial del menú. Si no hay ninguna operación dentro de los 60 minutos 
en el estado de pausa, salga de la interfaz de funciones y entre en 
el bloqueo automático.

3. En el estado de bloqueo automático, mantenga presionada la tecla 
“Stop/Clear  ” (detener/borrar) durante dos segundos para desbloquear el 

StopClear /
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CÓMO USAR LA FUENTE 
PARA HORNEAR

La fuente para hornear que se incluye con esta máquina tiene dos modos de 
uso, alto o bajo, según el tamaño de los alimentos o el grado de dorado que 
desee. Para usar la posición alta, simplemente dé vuelta la rejilla del horno 
para que la fuente para hornear quede más alta en el centro (fi gura 1). Es ideal 
para pizzas, muslos de pollo, papas fritas, panes, etc. Para usar la posición 
baja, simplemente dé vuelta la rejilla del horno para que la fuente para 
hornear quede más baja en el centro, cerca de la placa de vidrio (fi gura 2). Es 
ideal para descongelar, cocinar en modo combinado y asar un pollo entero. 

AVISO:

1. Cuando la limpie, coloque la fuente para hornear entera en agua limpia.

2. Para evitar el contacto entre la fuente y la cavidad, coloque con cuidado 
la fuente para hornear en la cavidad cuando la use. Asegúrese de que la 
fuente para hornear esté en el centro del plato giratorio de vidrio.

3. No coloque otros objetos metálicos sobre la fuente para hornear, como 
recipientes metálicos, platos decorativos metálicos o cualquier decoración 
de metal.

4. Cuando cocine en modo microondas o combinado, use la posición más 
baja de la fuente.

5. En el modo microondas o combinado, la fuente para hornear y la rejilla 
del horno se calientan; esto es normal.

Modo alto de la fuente para hornearModo bajo de la fuente para hornear

Figura 1Figura 2
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INSTRUCCIONES PARA USAR 
EL PANEL DE CONTROL

Ícono de microondas

Ícono de horno

Ícono de freidora de aire

Ventana de visualización de
temperatura/tiempo/peso

Potencia del microondas

Botón funcional

Área de visualización
del menú del microondas

Área de visualización
del menú de la freidora de aire

Botón “Stop/clear/unlock”
(detener/borrar/desbloquear)

Perilla “Temperature/time/
weight/setting”

(temperatura/tiempo/
peso/configuración)

Botón “Start/Quick microwave/
Confirm” (comenzar/microondas 
rápido/confirmar)

Ícono de bloqueo infantil

Ícono de descongelación
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SELECCIÓN DE RECIPIENTES 
DE COCINA

TIPO DE 
CONTENEDORÍCONOMODO MICROONDAS

MODO 
FREIDORA 
DE AIRE

MODO 
MICROONDAS + 
FREIDORA 
DE AIRE

MODO 
MICROONDAS + 
HORNO

Recipiente 
de vidrio 
termorresistente

Para alimentos que requieren 
cocción con temperaturas 
altas, use recipientes de vidrio 
termorresistentes.

Recipiente de 
vidrio termolábil

No use vidrio templado ni 
esculpido.

Recipiente 
de plástico 
termorresistente

Use recipientes con la etiqueta 
[Se puede usar en hornos de 
microondas]. 
1. Está prohibido usar recipientes 

con poca resistencia al calor.
2. Está prohibido usar tapas con 

cierre hermético.
3. Los alimentos con contenido 

alto de aceites y azúcar 
son susceptibles a las 
temperaturas altas. Por eso, 
no se pueden usar recipientes 
plásticos termorresistentes.

Recipiente 
de plástico 
termolábil

Los recipientes hechos con 
polietileno, melamina, fenol, resina 
de urea y otros materiales son 
susceptibles al deterioro por las 
temperaturas altas.

Cerámica, 
porcelana

No use recipientes ni platos 
con imágenes de colores o 
decoraciones de oro, plata o 
metal. Las imágenes pueden 
decolorarse y las decoraciones 
pueden desprenderse o causar 
chispas.

NOTA: No use 
los recipientes 
con imágenes 
de color en el 
interior. Los 
colores pueden 
desprenderse.

Objetos lacadosPuede hacer que la pintura se 
desprenda y se rompa.

Recipientes de 
aluminio y otros 
metales

NOTA: Si el 
mango del 
recipiente de 
metal está 
hecho con 
material de 
resina, no se 
puede usar.
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TIPO DE 
CONTENEDORÍCONOMODO MICROONDAS

MODO 
FREIDORA 
DE AIRE

MODO 
MICROONDAS + 
FREIDORA 
DE AIRE

MODO 
MICROONDAS + 
HORNO

Recipientes de 
madera, bambú 
y papel

Pueden quemarse fácilmente.

Film 
transparente 
especial para 
microondas

Se recomienda usar envolturas de 
plástico resistentes a temperaturas 
de hasta 140 °C.
NOTA: No se puede cocinar con 
mucho aceite.

El fi lm 
transparente 
se derretirá a 
temperaturas 
altas y, por 
eso, no puede 
usarse.

Papel de 
aluminio

NOTA: A veces, pueden usarse 
materiales refl ectantes para 
microondas, por ejemplo, para 
descongelar alimentos frescos, 
pero recuerde que el papel de 
aluminio no puede estar en 
contacto con la pared interna de 
la cavidad del horno.

Envuelva los 
alimentos 
con papel de 
aluminio.

Este producto 
tiene una rejilla 
del horno y una 
fuente para 
hornear/recoger 
gotas

Cuando use el modo microondas, 
retire el apoyo de la fuente para 
hornear y use la fuente para 
hornear más baja.

CÓMO USAR LA CANASTILLA 
FREIDORA

La canastilla freidora incluida en esta máquina debe usarse en el modo 
freír por aire o modo de horno. Para su uso simplemente coloque la 
canastilla freidora en la placa de vidrio incluida. Coloque la fuente para 
hornear/recoger gotas debajo de la canastilla freidora para recolectar 
las migas y la grasa de los alimentos (Figura 1). Ideal para alitas de pollo, 
patatas fritas, camarones, etc.

AVISO:
1. Al limpiar, coloque toda la 

canastilla freidora en agua limpia.
2. 2. Úselo solo en el modo freír por 

aire o modo de horno.
3. No coloque otros objetos metálicos 

sobre la canastilla freidora, como 
recipientes metálicos, platos 
decorativos metálicos o cualquier 
decoración de metal.

4. La canastilla freidora estará caliente después de cocinar, así 
que tenga cuidado al quitarla cuando la comida esté lista.

Figura 1
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PIEZAS Y FUNCIONES 
DEL PRODUCTO

El producto puede variar ligeramente de esta ilustración.

1  Puerta del horno

2 Ventilación externa

3 Mango de la puerta

4 Fuente para hornear/
recoger gotas

5 Rejilla del horno

6 Placa de vidrio

7 Canastilla freidora 

 Panel de control

9 Cierre de seguridad 
de la puerta del horno

10 Perilla

11 Cable de alimentación

12 Salida de aire

13 Columna de pared 
divisoria (no desmontar)
La columna de pared divisoria 
actúa como separador. 
Asegúrese de mantener distancia 
entre la parte trasera del horno 
de microondas y la pared para 
permitir la ventilación.

NOTA: Durante el proceso de cocción, para proteger al usuario, la cocción se detiene si se abre 
la puerta del horno. La cocción continuará luego de cerrar la puerta del horno y presionar la tecla 
“Start/+30Sec/Confi rm” (comenzar/+30 seg./confi rmar).

1 

2

8

9

10

3

6

5

4

7

12

13

11

8
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• Si aparece humo, apague el interruptor del electrodoméstico, desenchufe el cable de alimentación 
y mantenga la puerta del horno cerrada para controlar la propagación del incendio. Detenga de 
inmediato la operación del producto, desenchufe el cable de alimentación y, si es necesario, corte el 
suministro de alimentación principal del hogar.

• La falta de higiene causará deterioro de la superfi cie del electrodoméstico, afectará la vida útil del 
equipo y puede causar accidentes peligrosos.

• No permita que los niños ni otras personas que no están familiarizadas con el producto lo usen. Solo 
permita que los menores usen el electrodoméstico sin supervisión cuando hayan aprendido lo sufi ciente 
para hacerlo de manera segura y entiendan que el uso incorrecto puede causar accidentes.

• NOTA:  Mientras el producto está en funcionamiento, y después, la superfi cie de la cubierta, la salida de 
aire, la puerta del horno y la cavidad están calientes. Para evitar quemaduras, no toque el producto con 
las manos.

• Para no quemarse, tenga cuidado y use guantes de protección térmica o para horno cuando revuelva 
o gire la comida durante la cocción o cuando la saque al fi nal, ya que la temperatura del recipiente y los 
alimentos es muy alta.

• Cuando la puerta del horno esté abierta, no arrastre el recipiente por ella. 

• La carga de la puerta del horno no puede superar las 10 libras (4.53 kg).

• Cuando el horno con freidora de aire está en uso, puede afectar los equipos médicos (incluidos, entre 
otros, los marcapasos). Si este es su caso, consulte con su médico antes de usar el producto.

• Si durante el primer uso se emite humo blanco, no es señal de una falla de funcionamiento. Se debe a la 
volatilización del aceite protector de los componentes.

• Cuando el producto esté en uso, solo toque el área de operación específi ca para evitar quemaduras.

• El electrodoméstico debe usarse en una superfi cie estable y termorresistente para evitar daños al 
producto o accidentes.

Instrucciones

• Solo use recipientes resistentes a altas temperaturas.

• Antes de usar cualquier recipiente en el horno, verifi que que sea resistente a altas temperaturas. Cuando 
use envoltorios de papel o plástico para cocinar, preste atención a las instrucciones del envoltorio a fi n 
de evitar incendios.

• No cocine alimentos directamente en la cavidad del horno. Los alimentos deben colocarse en recipientes 
adecuados.

• Durante y después de la cocción, la temperatura interna y de la superfi cie del producto es muy alta. No 
limpie el producto de inmediato. Asegúrese de limpiarlo después de que se haya enfriado para evitar 
quemaduras.

• Limpie el polvo en el enchufe de alimentación con frecuencia. Desenchufe el cable de alimentación 
cuando no esté en uso por mucho tiempo. 

• Desenchufe el producto antes de limpiarlo. Para evitar daños o la corrosión del producto, no use agentes 
de limpieza corrosivos.

• No deje tarjetas de cajero automático ni con circuitos integrados cerca del horno de microondas para 
evitar daños o desmagnetización.

• No use este producto para calentar leche en polvo ni comida para bebés. 
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• No use un termómetro general; debe usar un termómetro para carnes a fi n de comprobar los resultados 
de la cocción. Ponga los alimentos en el horno para continuar con la cocción si es insufi ciente.

• NOTA: En la receta de cocina, los tiempos de cocción son solo de referencia. Los factores que afectan el 
tiempo de cocción son los siguientes: el estado crudo, la temperatura de inicio, la altitud, el tamaño de 
la porción, el tamaño general, la forma del alimento y el tipo de recipiente. Si está familiarizado con la 
operación de este producto, tenga en cuenta esos factores para ajustar el tiempo de cocción.

• Cuando use el producto, siempre preste atención a los alimentos que se cocinan y no descuide el horno. 
Calentar los alimentos en exceso puede causar humo e incendios.

• ADVERTENCIA: No caliente líquidos ni otros alimentos en recipientes herméticos, ya que pueden 
explotar. Por ejemplo, biberones, comida enlatada, frascos de vidrio herméticos, etc. La presión de aire 
dentro del frasco aumenta después de calentarse y el recipiente puede explotar.
NOTA: Consulte la sección [Selección de recipientes de cocina].

• No use el producto para calentar huevos con cáscara, castañas, etc., en el modo microondas, ya que 
pueden explotar cuando se calientan en un horno de microondas o incluso después de calentarse. 
Debido a la presión, los alimentos con cáscara (p. ej., huevos, castañas, etc.) y las yemas de huevo 
intactas harán que los huevos, las castañas o las yemas exploten, lo que puede causar daños al 
producto, quemaduras y lesiones.

• Al calentar alimentos líquidos, como sopas, jugos o bebidas, los líquidos pueden hervir o salpicar de 
repente, lo que puede causar quemaduras al operador. Tenga precaución cuando retire los alimentos 
cocinados del horno de microondas, ya que el calor puede causar salpicaduras y hervor. Por lo tanto, 
preste atención a los siguientes puntos:

1. Evite el uso de recipientes de cuerpo recto y boca estrecha o con paredes laterales delgadas.

2. No caliente demasiado los alimentos.

3. Cuando caliente alimentos líquidos, el recipiente debe estar lleno, como mínimo, un 80 %. Calentar 
una cantidad pequeña de alimentos líquidos hará que el líquido salpique de repente debido al 
hervor.

4. Revuelva ligeramente los alimentos antes y durante el calentamiento.

5. Después de calentar los alimentos, déjelos reposar un tiempo en el horno, revuelva ligeramente y, 
luego, retírelos.

6. Antes de comer, verifi que la temperatura de los alimentos para evitar quemaduras.

• Cuando cocine papas, manzanas, salchichas, alitas de pollo y otros alimentos con piel en el horno de 
microondas, use un tenedor o cuchillo para pinchar los alimentos antes de cocinarlos y evitar que se 
quemen, agrieten o revienten.

• Para cocinar palomitas de maíz, use un recipiente de palomitas de maíz apto para hornos de 
microondas. En el caso de las palomitas de maíz envasadas en bolsas de papel, siga las instrucciones 
de uso del fabricante del alimento para la cocción. Durante el proceso de cocción, preste mucha 
atención y no se aleje.

• No use el modo microondas para freír alimentos. De lo contrario, el cocinero puede salpicarse con gotas 
de aceite y quemarse.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
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• El horno de microondas debe estar 36 pulgadas (91 cm) por encima del suelo. Para garantizar la 
circulación de aire alrededor del horno de microondas, debe tener, como mínimo, los siguientes valores 
de espacio libre periférico: 10 pulgadas (25 cm) arriba, 2 pulgadas (5.08 cm) a la derecha y 4 pulgadas 
(10.16 cm) a la izquierda y atrás. No tape los conductos de ventilación mientras el producto está en uso. 

• El horno de microondas no debe estar cerca de equipos de TV, radios, antenas, etc. (de lo contrario, 
habrá interferencia y ruido).

• No coloque el horno de microondas sobre una estufa a gas o eléctrica ni al lado de un fregadero.

• No quite las patas del horno de microondas. El producto debe estar en una superfi cie plana y en un 
lugar seguro y estable.

• Si la humedad en interiores es demasiado alta, no se puede usar este producto. Este producto solo es 
adecuado para uso en el hogar. No coloque el producto en alacenas ni en otros lugares con espacio 
estrecho o poca circulación de aire.

• No ejerza demasiada presión en la puerta ni arriba del producto. 

Fuente de alimentación
• Debe tener un enchufe estándar para el horno de microondas. Antes de usarlo, confi rme que la 

frecuencia de la tensión coincida con la que aparece en la etiqueta del producto.

Ventilador eléctrico
• Cuando se use el horno de microondas, el ventilador seguirá en funcionamiento durante 1 minuto 

para disipar el calor a fi n de proteger la cavidad y los componentes electrónicos.

Para garantizar el uso seguro y evitar daños materiales y lesiones en usted u otros, lea las 
siguientes precauciones de seguridad. Puede haber accidentes si no lee las advertencias de 
seguridad y usa el producto de forma incorrecta.

ESPECIFICACIONES DE 
COLOCACIÓN DEL PRODUCTO

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 
DEL PRODUCTO

 Verifi que y confi rme los siguientes elementos antes de usar el producto:

• Si hay daños o grietas en la puerta o el cuerpo principal del producto, no use el electrodoméstico.

• El producto debe estar conectado a tierra para su uso. En casos de fugas, la conexión a tierra puede 
proporcionar un bucle de corriente a fi n de evitar una descarga eléctrica. El enchufe de alimentación 
debe estar conectado a un enchufe monofásico de dos polos con un dispositivo de conexión a tierra.

• Antes de usar el producto, lea el manual con atención. El producto solo es adecuado para los fi nes 
que se especifi can en este manual.

• Antes de cocinar, verifi que que los utensilios sean adecuados para su uso en un horno de microondas.
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 Lea con atención esta información para prevenir daños al producto o lesiones físicas.

Prohibiciones

• Si hay daños en la puerta del horno o las partes relacionadas, no use el producto hasta que el personal 
de mantenimiento califi cado lo repare.

• A excepción de aquellas personas califi cadas para realizar tareas de mantenimiento, nadie debe 
desarmar, reparar ni modifi car este producto sin autorización. De lo contrario, puede haber accidentes 
peligrosos, como daños al producto o lesiones físicas.

• Para evitar incendios o descargas eléctricas, solo use el producto con tensiones alrededor de 120 V de 
CA. No use el cable ni el enchufe de alimentación si están dañados o desgastados.

• No toque ni desenchufe el enchufe de alimentación con las manos húmedas, ya que esto puede generar 
una descarga eléctrica.

• No coloque el producto cerca de materiales infl amables o explosivos. Cuando use el producto, 
manténgalo alejado de cortinas, telas o cualquier otro elemento infl amable para prevenir incendios.

• No debe doblar el cable de alimentación a la fuerza, atarlo ni colocarlo cerca de otros calentadores, 
ya que esto puede causar daños en el cable, incendios o descargas eléctricas.

• Si el producto tiene una falla de funcionamiento, interrumpa su uso.

• Antes de usar el producto, verifi que el enchufe, el cable y el enchufe de alimentación. Si el orifi cio del 
enchufe está suelto o el cable o enchufe de alimentación están dañados, no los use.

• Evite cualquier contacto forzoso con el panel de control, la cubierta externa, la cavidad, la puerta del 
horno y las otras partes para evitar fallas en el funcionamiento del producto.

• No coloque este producto en lugares calientes ni húmedos.

• Este producto solo es adecuado para uso doméstico; no se puede usar en pruebas de laboratorio 
o para otros fi nes comerciales ni en alacenas.

• No use herramientas de limpieza agresivas ni rascadores de metal afi lados para limpiar la puerta del 
horno, el vidrio, el panel de control, la carcasa ni la cavidad, ya que esto causará daños.

• Este producto no se puede operar en el modo de temporizador externo ni de sistema de control remoto 
independiente.

• No tape la toma de aire ni la salida de ventilación, ya que esto puede causar un incendio. Siempre 
mantenga el producto en condiciones limpias.

• Cuando el producto no se use por mucho tiempo, desconecte el cable de alimentación para prevenir 
daños en el producto.

Situaciones peligrosas

• Evite acciones que podrían causar daños en el cable o enchufe de alimentación, como sumergir el cable 
o enchufe de alimentación en agua, colocar el cable cerca de otros calentadores, doblarlo, girarlo, 
estirarlo, apretarlo o atarlo. Un cable o enchufe de alimentación dañado puede causar accidentes 
peligrosos, como cortocircuitos, descargas eléctricas o incendios.

• No use el producto para fi nes que no están indicados en este manual del producto, como secar cosas, 
ya que puede causar incendios.

• Para evitar incendios, no coloque objetos infl amables en la cavidad del horno ni alrededor del producto.
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TODOS LOS ACCESORIOS SON APTOS PARA EL LAVAPLATOS

CONTENIDO DE LA CAJA 

Rostizar • Asar a la parrilla • Hornear • Freidora de aire 
Microondas • Horno de convección

MICROONDAS Y FREIDORA DE AIRE

FUENTE PARA HORNEAR/
RECOGER GOTAS

REJILLA DEL HORNO

A

B

C

CANASTILLA
FREIDORA

D

4

REJILLA DEL HORNO
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¡Felicidades! ¡Felicidades! Ahora tiene un microondas 
y una freidora de aire increíblemente 
versátiles, convenientes y potentes.

Nuestro microondas y freidora de aire con 
accesorios permiten que todos disfruten 
de sus comidas favoritas de una manera 

más saludable, rápida y fácil.

Para aprovechar su microondas y freidora 
de aire al máximo, lea con atención 

el manual antes de usar los productos 
y manténgalo a su alcance a fi n de facilitar 

la consulta. ¡A disfrutar! ¡A disfrutar!

* Este manual solo se aplica al horno de microondas SLT-1900 con freidora de aire. Toda 
la información en este manual solo sirve de referencia durante el uso y mantenimiento por 
parte del usuario. Las imágenes solo sirven de referencia.

* Toda la información en el manual se revisó con atención. Si hay errores de impresión 
o información contradictoria, la empresa se reserva el derecho a interpretarlos.
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ANTES DE USAR, LEA Y SIGA TODAS LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES, 

LAS ADVERTENCIAS, LAS PRECAUCIONES Y LAS INSTRUCCIONES DE USO.

Escanee aquí para descubrir recetas y mirar videos instructivos 
que lo ayudarán a aprovechar su freidora de aire al máximo 
o visite www.monchateau.us/sltappliances

HORNO DE MICROONDAS 
CON FREIDORA DE AIRE

MANUAL DEL USUARIO


